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Ή  'Ιστορία υπερήφανος μαρτυρεί, ότι 
ή στυγερά της Δουλείας άξύνη δέν κατώρ- 
θωσε ν’ άνασκάψη πρόρριζον τό καλλίκαρ- 
πον της Ποιήσεως δένδρον, διότι είς την 
πρώτην ευεργετικήν πνοήν άνεμου ζω η -  
φόρου, τοιχύτην άνέδωσε βλάστησιν, ώστε 
πασα ελληνική καροία νά μεθυσθή ύπό α 
ρώματος θείου καί νά πετάξη  νοσταλγής 
εις τάς θαλπνάς άγκάλας τής ’Ελευθε
ρίας.

Καί με'χρί τοΰδε μέν άπό τοΰ Φεραίου 
με'χρι τοΰ Παράσχου ή Π ατρίς αισθάνεται 
περί έαυτην μυροβόλον τήν ατμόσφαιραν 
ώς κατά τούς άπό τοΰ Τυρταίου μ ε /  ρι 
τοΰ Πινδάρου χρόνους, καί άναγεννάται. 
Ά λ λ ’ άρα γε «ί ίεραί ψυχαί τοΰ Α ισχύ
λου, τοΰ Σοφοκλέους, τοΰ Εύρυπίδου καί 
τοΰ Αριστοφάνους δέν συνεκινήθησαν πο
σώς διά τήν άνάστασιν Αυτής ;

Ή  Ε λ λ ά ς  ηγαπήθη ύπέρ πάσαν άλλην 
μητε'ρα ύπό τών τέκνων της, τά  όποια 
δ ί ’ αύτό ϊσα— ϊσα έχυσαν τό α ίμά των, 
ΐνα με ivy) άνεξάληπτον σύμβολον ό'τι δέν 
θά Τήν λησμονήσωσι καί μετά θανατον. 
Πλήν ζητείτε καί δοθήσεται ύμΐν, λέγει ή 
Γροφή. Δ ιά  νά έμφυσήσωσιν Εκείνο ι 
την μεγαλοφυίαν των εις τους νεωτέρους 
"Ελληνας δραματογράφους, πρέπει ούτοι 
νά άσκήσωσιν οχι μόνον τόν νοΰν, άλλά 
καί τήν καρδίαν των πρός τοΰτο, οφείλουν 
νά άφιερωθώσι ψυχή τε καί σώματι είς τά  
Π ά τρ ια .  Ή  Ε λ λ ά ς  είνε ή κοιτίς τής 
Δρ αματικής Τέχνης ώς ή ’Α γγλ ία  τοΰ 
συνταγματικού πολιτεύματος’ καθώς δέ 
τοΰτο δέν ήδυνήθη νά καρποφορήσν, αλ
λαχού, όπου μετά περισσής προθυμίας 
μετεφυτεύθη, ούτω καί ’Εκείνη ύπέστη 
έκτρωματικάς παραμορφώσεις π α ρ ’ δλων 
σχεδόν τών ξένων, δ'σοι μετά φλογέρας 
θέρμης έπεζήτησαν νά Τήν έγκολποθώσι. 
Δ ια τ ί  λοιπόν τυφλώττομεν ; "Οταν τις 
εχγ) είς τήν αυλήν του πηγήν άφόνου καί 
διαυγέστατου ύδατος, προτιμά ποτέ τό 
δ ι ’ οχετών ύπ ’ ά'λλων άλλοθεν μεταοερό- 
μενον ; Πρέπει νά είνε μωρός.

Καί είνε μέν αληθές δτι τοιχύτη κατη 
γορία δέν δύναταί νά ύποστηριχθή άπο- 
λύτως κατά τών συγχρόνων δρααατογρά- 
φων μας, διότι πολλοί 1 τίμησαν κατά  τό 
εφικτόν αύτοϊς τό ελληνικόν θε'ατρον δ ι ’ 
'έργων, τά  όποια δ / ι  μόνον άναδεικνύουσιν 
αυτούς ώς άτομα ακραιφνείς ο ιλοπάτρ ι-  
δας, άλλά καί μυσταγωγούς επιζήλους 
τ ής προγονικής Τ έχνης’ άλλ’ δ'μως δέν

κατωρθώθη ύ π ’ αύτών νά έμπνευσθή είς 
τό έθνος ή πεποίθησις εκείνη ήτ ις  γέ ν ν α  
τόν ενθουσιασμόν.

“Εκαστος δ ι ’ ίδιον λογαριασμόν εργα
ζόμενος και πρός θεραπείαν τοΰ ίδιου έγώ  
αποκλειστικώς φροντίζων, κηρύσσει α 
διάλλακτον πόλεμον κατά  παντός άλλου, 
δστις ήθελε τολμήσει νά συγγράψιρ, καί 
ούδένα αναγνωρίζει έκτος εαυτού ό'τι αξ ί
ζει καί εν έ'στω λεπτόν. ’Εάν τις τολμή- 
ση, όμιλών πρός ένχ έξ αύτών, νά τον 
συγκρίντ; άπλώς πρός τόν άλλον, άλλοίμο- 
νον είς αυτόν. ’Αναγορεύεται αμαθής καί 
άποκτα ενα εχθρόν άσπονδον. Ό σάκις  
έπιχειρηθή ή διδασκαλία νέου τίνος — ή 
καί πα λα ιού— νεοελληνικού δοάματος,δλοι 
οί άλλοι, οι τά  άλλα γράψαντες, περι- 
κυκλοΰσιν · αυτοπροσώπως ή δ ι ’ άντι-  
ποοσώπων— τούς άναλαβόντας τήν πα ρά -  
στασιν ήθοποιούς, έκτοξεύοντες πασαν 
κατηγορίαν κατά  τοΰ «εξαμβλώματος» 
αύτοΰ, τό όποιον «καταδέχονται νά π α -  
ρουσιάσωσιν είς τό κοινόν τής πρωτευού- 
σης». Ο ύτω  δέ τήν προοδευτικήν άμιλλαν 
άντικατέστησεν ή άλληλεξόντωσις.

’Ανάγκη λοιπόν άλληλεγύης. Μάλιστα 
κύριοι συγγραφείς. ’Εάν ένδιαφέρεσθε διά 
τήν άναβίωσιν τής Ε λλ η ν ικ ή ς  Τέχνης, 
είσθε ύποχρεωμένοι νά συνεργασθήτε1 εχε- 
τε καθήκον συμπράττοντες νά στρέψητε 
τήν προσοχήν τοΰ “Εθνους είς εαυτό, ό
πως ΐδη ταύτην έκ τών σπλάγχνων του 
άναπηδώσαν ! Είσθε αρκετοί, ώστε ν ’ 
άποτελέσητε μίαν δΰναμιν βαρύνουσχν είς 
τήν συνείδησιν αύτοΰ, έάν συναπισθήτε.

Δ ιατί  νά μή θεσπισθή είσέτι νόμος πνευ
ματικής ιδιοκτησίας,ό'στις πρό παντοςύμάς 
ενδιαφέρει ; Δ ιατ ι  νά μή γείνη είσέτι ή 
ύπόμνησις εις τήν Κυβέρνησιν, δ'τιοι αθά
νατοι πρόγονοι ήμών,οϊτινες έδημιούργησαν 
τό Θε'ατρον καί ένόουν τήν έπί τών ηθών 
καταπληκτικήν έπίδρασιν αύτοΰ, παρε- 
χώρουν έκ τοΰ δημοσίου ταμείου είς τούς 
πτωχοτέρους τών πολιτών τά  f)eo>ntxh, 
καί συνεπώς νά ύποδειχθή ταύτη  δτι ο
φείλει ν’ άκολουθήση τό παράδειγμα εκεί
νων, άπαλλάττουσα.τουλάχιστον τοΰ f ό
ρον τά  χάριν τών έλληνικοίν έργων είση- 
τήρια ; — Τοΰτο βεβαίως δέν θά άπέ-  
τοεπε τούς ηθοποιούς νά προτ’.μώσι τά  
ίδικά μας έ'ργα, διά τήν παράστασιν τών 
όποιων ήδη υποβάλλονται, οί δυστυχείς, 
είς διπλήν φορολογίαν, ά φ ’ ου είνε ήναγ-  
κασμένοι νά πληρώσωσι καί είς τόν συγ
γραφέα ποσοστά, ών είνε άπηλλαγμένοι 

ιά τά  ξένα' καί σημαίνει πολύ τοΰτο. 
—Δ ιατί νά μή καταβληθή είσέτι ούδεμία

μέριμνα περί τής τύχης τών ήθοποιών, 
ύπέρ ών ύπέρ π ά ντα  άλλον οί συγγραφείς: 
εινε είς θέσιν νά φροντίζωσι καταλλήλως ;; 
Δ ιατί  τέλος πάντων ή φιλόπατρις τοΰ· 
Βασιλέως μας ΙΙρόθεσις πρός άνάστασιν· 
τοΰ Έθνικοΰ Θεάτρου r k  τρέχη τόν κίν
δυνο ν νά μαρανθή, απευθυνόμενη είς κχρ- 
δίας ψυχράς, έν ώ πάντες 'έπρεπε νά συ~ 
σπειρωθήτε περί Λυτήν, συνεισφέροντες τά. 
φώτα σας, τήν εργασίαν σας, τόν πατρ ιω 
τισμόν σας καί άποζενούμενοι πάσης ι
διοτέλειας ;

Έ ά ν  δέν γείνωσι πάντα  τα ΰ τα ,  βε- 
βαιωθήτε δτι ποτέ δέν θά έμπνευσθήτε 
μεγάλα εργα.

ΙΙή γα < ίο ς .
·-»♦>=»-♦ ι). «  ♦ ·« ------------

Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ι Α 1 Α Ε Π Ι Θ Ε Ο Ρ Ι Ι Σ Ι Σ
I l o o o t m o v .  — Ή  Koyntirfa Ρ ω ιιά ν η .  — 

’Α ν α λ ύ ε ι ς  κ α ί  (ίν-οπός. Ε υ α γ γ ε λ ία  
ΙΝικα.—ΛΙαρίκα Κ ο τ ο π ο ν λ η .

Εύσυνε ιδη σία !
Αύτή ή λέξις εινε τό συμπέρασμα τής. 

μελέτης μου έπί τών παραστάσεων τής. 
παρελθούσης έβδομάδος.

Καί εινε τόσφ μέγα προσόν ή εύσυνει- 
δησία και είς δ'λα μέν τά  επα γγέλμ α τα ,  
ιδία δέ εις τό θέατρον, ώστε ό ηθοποιός, 
μόνον διά τής έξασκήσεως τοΰ προσόντος, 
του αύτοΰ, καθίσταται οχι μόνον άξιος 
τοΰ μεγάλου προορισμού του, άλλά κ α ί  
τής ουσικώ τώ  λόγψ έπακολουθούσης γε
νικής έκτίΜ,ήσεως, ήτις  εινε τό τέρμα τ ή ς  
όνειροπολουμένης καλλιτεχνικής του στα
διοδρομίας.

Δ ιά  τής εύσυνειδησίας ό ήθοποιός οίασ- 
δήποτε κατηγορίας βελτιοΰται όσημέραι 
καθιστάμενος τελειότερος.

Διά τής ευσυνειδησίας ό ήθοποιός βαθ
μηδόν α ποκτά  τό δ ικαίωμα τής ανόδου· 
είς τό ύψος τοΰ προορισμού του.

Δ ιά  τής εύσυνειδησίας και ό ελάχιστος 
τών ήθοποιών λογίζεται μέγας καί πολύ
τιμος εργάτης τοΰ κολοσσιαίου καλλιτε
χνικού οικοδομήματος, τό όποιον έκλήθη, 
ν ’ άνεγείρη ή ελληνική σκηνή καί τοΰ ο
ποίου τάς βάσεις μόνον ό πρός τό επά γ
γελμά  μας μέγας, ειλικρινής, ενθουσιώ
δης. άπειροτέλειος έ'ρως δύναταί νά κα
ταστήσω εδραίας καί δυναμένας νά βα— 
στάσουν τόν μέγαν τής τέχνης βωμόν, 
δπου πρέπει δ'λοι νά προσφερθώμεν ολο
κ α υτώ μ α τα  χάριν τής σκηνής, ά λ λ ’ άλο^ 
κα υτώ μ α τα  πολύτ ιμ α ,  τών οποίω* τό υ
ψηλόν παράδειγμα νά χρησιμεύση είς τούς. 
μετέπειτα τής σκηνής έργάτας ώς γνώμων-



άσφαλής καί αλάνθαστος.
Ε ίς  έποχήν κ α θ ’ ήν τά θέατρον δέν ε- 

φθασεν άκόμη εί; τό ύψος τοΰ προορισμού 
του (τό δ ιατί  δέν εινε τοΰ παρόντος), π α ν -  
τα χ ο ΰ  δ όπου και άν στραφή τις, συναν- 
τ α  εδώ μέν την περιφρόνησή πρός τό 
«πάγγελμα , έκεϊ την παράλογον και έκ 
πνεύματος αντιλογίας και έπιδείξεως γνω- 
σεων ειδικών τοΰ ςένου θεάτρου καταοο- 
ράν, και π α ρ ’ έκεϊ την έγκατάλειψιν συν- 
.επαγομενην την άπογοήτευσιν, είς έποχήν 
τοιαύτην, όποια ή σημερινή, έκαστος έξ 
ημών, οϊτινες έρρίψαμεν τόν κύβον και δ ι-  
ε'βημεν ποταμόν ούτινος τά  ρείθρα ά πε-  
τελοΰντο ΐσω. άπό τής Λήθης τά  ύδατα , 
πρέπει νά λέγη πρός τόν ά'λλον τόν είς τά  
ενδόμυχα τής ψυχής του έφησυχάζοντα 
ειλικρινή λόγον,τήν αλήθειαν δηλαδή ητις 
ώδήγησεν αυτόν εις τε τήν επιτυχίαν κα! 
α π ο τυ χ ία ν . Ό  γάλλος ιστορικός και φι
λόλογος E d g a r  Q u i n e t .  έξετάζων τήν 
κοινωνικήν κατάστασιν τής πατρίδας του 
μετά τό 1870 ,  άπευθΰνει είς τόν πρό
λογον τοΰ θαυμασίου έργου του «Τό νεώ- 
τερον πνεΰμα» τό ερώτημα :

—  Τίνος δεόμεθα όπως έξέλθωμεν τέ -  
λεον τής  άβΰσσου ;

—  E Lhxpiveiας ! άιταντα, ό ίδιος.
Τήν επιβλητικήν άνάγκην τής έκδηλώ-

σεως τής ίδιότητος ταύτης  και παρ’ ήμΐν 
αισθάνεται τήν σήμερον εί'περ ποτε άλλοτε 
τό  ελληνικόν θε'ατρον.

Μόνον διά τής ειλικρίνειας θά έπέλθτί 
συνεννόησις μεταξύ τών εργατών τής σκη
νής, συνεννόησις δυνάμει τής όποιας θά 
έπιτευχθή ή πραγμάτω σις  τού υψηλού ι
δεώδους είς τό όποιον τείνει ή τέχνη, καί 
μόνον τότε θά άναγνωρισθουν ώς οι πο
λυτιμότεροι τών παραγόντων τής πολι
τείας, καί θά έπιβληθοΰν είς αυτήν εκεί
νην, ήτις σήμερον δυστυχώς (αυτό μόνον 
εδώ συμβαίνει) άν δεν περιφρονή τό θέα
τρον, ουδέποτε όμως έδειςε το  έλάχιστον 
ενδιαφέρον, καί τούτο είνε καί τής περι- 
φρονήσεως ύπέρτερον.

Ε ίς  το ζή τη μ α  τοΰτο θά επανέλθω 
προσε/ώς διά νά έξετάσω τά  δ ικα ιώ ματα  
καί τάς  ύποχρεώσεις, δι ών έ; υπαμοι
βής συνδέονται ή κοινωνία καί ή σκηνή, 
καί κ α τά  πόσον έφάνησαν συνεπείς αμφο- 
τεραι είς τήν έκπλήρωσιν τών υποχρεώ
σεων καί ά π α ιτη τ ικ α ί  είς τήν έπιδιωςιν 
τών δικαιωμάτων.

Τό ζή τη μ α  αύτό μέ επαναφέρει είς την 
σειράν τής έπιθεωρήσεώς μου καί μοΰ έν- 
θυμίζει τήν «Κόμησσαν Ρ ω μ ά νη»  εργον 
τών Λεζαλέν καί Δουμά υίοΰ. τό όποιον 
έδιδάχθη έπί τρεις κατά  συνέχειαν εσπέ
ρας άπό τού θέατρου τής Νεαπόλεως.

Ε ίς  τό έργον αύτό θά ένδι/.τρίψω διότι 
έσημείωσε, κ α τ ’ έμέ, τόν θεατρικόν σταθ
μόν τής έβδομάδος.

Δέν γνωρίζω έάν τό εργον είνε άφιερω- 
μένον είς τούς ηθοποιούς, εξάπαντος δ'μως 
έγράφη χάριν αύτών.

Ό  σκοπός του είνε νά καταδείξϊ) ό'τι 
ψυχή διαβιωσασα είς τά  παρασκήνια, γ α -  
λουχηθείσα ύπό έλπίδος τιμών καί δόξης,

καί τυχών αύτών ότωσδήποτε, εινε αδύ
νατον νά έγκαταλείψη, τήν σκηνήν εστω 
καί άν άπομακρυνθείσα ά π  αύτής ζή ύπό 
τάς  καλλιτέρας ύλικάς καί κοινωνικάς συν- 
θήκας.

Ή  ψυχή τής καλλιτέχνιδος (διότι περί 
αύτής ό λόγος εις τό εργον) είνε κάτι ά- 
κατανόητον, κάτι άσύλληπτον, κάτι αί- 
θέριον. Καί δέν εινε δυνατόν νά υπάγε
τα ι  είς την κατηγορίαν τών κοινών άν- 
θρώπων πλάσμα  κληθέν νά διερμηνεύτι 
καί διερμηνεΰον μυρίους χαρακτήρας, νά 
ύποκρίνεται άπειρα πάθη, καί νά παρου- 
σιάζη άνά πάσαν στιγμήν ήθος ό'λως διά
φορον τού προηγηθέντος, ϊνα, μ ε τ ’ ολί
γον, έγκαταλειπομένου καί τούτου ύπο- 
δυθή έτερον. Έ ξ  αύτής όλης τής άπει-  
ρίας χαρακτήρων καί παθών κρατεί ή 
καλλιτέχνις κάτι,  καί τ ά  πολλά έξ ένός 
έκάστου χαρακτήρας καί πάθους αύτά 
κάτι συγκροτούν τον παράδοξον, τόν ύπερ- 
φυα χαρακτήρά  της.

Α ύτά  φρονούν οί συγγραφείς τής «Κο- 
μήσσης Ρωμάνη»  και τάς ιδέας των 
αύτάς περί τής ατομικής ύποστάσεως μιας 
καλλιτέχνιδος Ινεσάρκωσαν, ούτως είπεϊν, 
είς τό πρόσωπον Καικιλίας τής καλλιτέ-  
χνιδος, ήτις άπεσύρθη τής σκηνής διότι 
συνεζεύνθη τόν κόμητα Ρ ω μ ά νη .

’Α λ λ ’ ή Κ αικιλ ία  δέν ήτο δυνατόν vjr 
μείνη είς τήν κοινωνίαν συναναστρεφομένη 
π ολύτ ιμα  νευρόσπαστα, τάς άριστοκρά- 
τ ιδας δηλ. κυρίας. Κ α θ ’ ημέραν, άνά 
πάσαν ώραν, κάθε στιγμήν ακούει μ α -  
κρόθεν έρχόμενον άσθενή μέν άλλά γνω 
στον όσον καί θελκτικόν κρότον.

Είνε ή ήχώ τών χειροκροτημάτων.
Ύποοε'ρει λοιπόν, πνίγεται είς τήν π ε -  

ρικυκλούσαν άποπνικτικην ατμόσφαιραν, 
καί είς τήν πρώτην εύκαιρίαν, ήτις π α -  
ρουσιάσθη ώς έκ τής καταστροφής τής 
περιουσίας τού συζύγου της, επανέρχεται 
περιχαρής είς τήν σκηνήν έν μέτω τών 
παλαιών γνωρίμων καί φίλων τη ς ,δ ιά  νά 
νειοοκροτηθή καί πάλιν, νά θριαμβεύση,, 
νά ζήσιρ !

Διότι  ή Καικιλία μόνον διά τοΰ κοινού 
ζή , καίτοι τό ίδιότροπον αύτό σύνολον 
διαθέσεων άλληλοσυγκρουομένων τής κα-  
τατρώγει τάς σάρκας, τό α ιμα ,  τής κ α τα -  
ξεσχίζει τήν ψυχήν. Ά λ λ ά  τοΰτο κατέστη 
ήδη δ ι ’ αύτήν άνάγκη καί παραδίδετα ι 
άσμένως είς το μαρτύρων της αύτό, τού 
όποιου στέφανος είνε τά  χειροκροτήματα 
καί αί έπευφημίαι.

Γνωρίζει ό'τι σκηνή είνε Γολγοθάς.
Έ ν  τούτοις θαρρούντως άνέρχεται τήν 

κοπιώδη ατραπόν, καί διευθύνεται ϊνα 
σταυρωθή. Δέν αισθάνεται ούδένα πόνον, 
ούτε καν μετανοεί, άπεναντίας μέ άγγε-  
λικόν μειδίαμα άποδέ /ετα ι  τό μαρτύριόν 
της, άρκεϊ ν’ άκούσιτ, κατά  τάς  τελευταίας 
της στιγμάς τόν άιθενή ψίθυρον ένθουσιω- 
δών έπιφωνημάτων, αρκεί νά ο ίσθανθή τό 
άρωμα άνθους άποσπασθέντος άπό πλού
σιας ανθοδέσμης προσφερθείσης είς ενδει- 
ξιν θαυμασμοΰ.. .  πρός τόν άγώνά της.

Αύτή εινε ή ατομική ύπόστασις τής

καλλιτέχνιδος κατά  τούς Δεζαλέν καί 
Δουμάν.

Πλάσμα άστατον ή Καικιλία  νυμφεύε
τα ι  τόν κόμητα Ρωμάνη  όχι διότι τόν 
ήγάπησεν, άλλως τε τό ομολογεί, άλλά 
διά νά γνωρίση τάς ύψηλάς κοινωνικάς 
σφαίρας, διά ν’ άποκτήση τόν τίτλον κο- 
μήσσης.. .  Καλλιτεχνική φαντασιοπληξία.

Α λ λ ’ ή άληθής ύπόστασις της δέν έβρά- 
δυνε νά έκδηλωθή καί έπανέρχεται είς τήν 
σκηνην μέ πρώτην δοθείσαν εύκαιρίαν. 
Πρόκειται νά δοθή παράστασις. Ι ΐοω τα -  
γωνιστεϊ ή Καικιλία .  Μ ε τ ’ ολίγον θ ’ ά- 
νοίζ-Γ, ή αυλαία . Ό  κόμης μανθάνει πρό 
τής παραστάσεως ότι ή Καικιλία ήγάπησε 
πρό αύτοΰ άλλον, κάποιον βαρώνον.

Πώς εινε δυνατόν ; —  Ή  Καικιλία, ή 
σύζυγός του ;

Ε ίς  τήν έρώτησιν αύτήν, ριπτομένην 
ύπό τής κοινωνίας διά τού στόματος τοΰ 
κόμητος Ρ ω μ ά νη ,  άπαντά  ή Κ αικιλ ία ,  
άντιπροσωπεύουσα τήν γνώμην τών συγ
γραφέων, καί καταλήγει λέγουσα ό'τι δέν 
εχει ό κόμης, δηλ. ό κόσμος, τό δ ικαίω
μα ν’ άπαιτήση αγνότητα παρά γυναικός 
διαβιωσάσης έν μέσφ ποικίλων γνωρι
μιών καί σχέσεων ώς έκ τού επαγγέλμα
τος της, γυναικός ήτις είργάσθη μόνη ϊνα 
άναδειχθή. “Οταν ή γυνή έχη οίανόήποτε 
φιλοδοξίαν, δέν θά φεισθή ούδεμιάς θυ
σίας νά φθάση είς τό ποθούμενον. ΓΙολλώ 
μάλλον μία καλλιτέχνις, είς τήν οποίαν 
κατά  συνθήκην ή κοινωνία άναννωρίζει 
πλειοτέραν έλευθερίαν.

Καί τώρα πλησιάζει ή ώρα τής πα ρ α -  
στάσεως. Ή  Κ ’ ΐκιλία μετά τήνέπίπΟνον 
πρός τόν κόμητα ομολογίαν τού παρρλθόν- 
τος της, πρέπει νά παραστήσιρ. Ό  σύζυ
γός της δέν θέλει καί άπειλεΐ ό'τι έάν 
έξέλθτ; θά φονευθή.

—  Καί μήπως ήμείς δέν φονευόμεθα 
κ α θ ’ έκάστην ;

Ά π α ν τ ά  ή Καικιλία καί προχωρεί νά 
έξέλθη. ’Αδιαφορεί ό'ντως άν θά φονευθή 
ό σύζυγός της ;

Ό χ ι .  Δ ιότι  ιδού άναλύεται είς δάκρυα 
άπελπισίρις όταν εί δεν έκτελεσθεϊσαν τήν 
άπειλήν τού κόμητος. Τόν άγαπα  λοιπόν;

"Ισως ra t  καί ίσως ϋγι.
Ν αι διότι λυπεϊταί διά τό κακόν τό 

όποιον έπροξένησεν «είς τό δυστυχισμένο 
αύτό πα ιδ ί» ,  ό'πως ονομάζει τόν κόμητα 
(καί έδώ άποδεικνύεται τό μ3γαλείον τής 
εύπαθοΰς καρδίας τής καλλιτέχνίόος), καί 
θρηνεί καί ζητεί συγγνώμην.

“Ο / ι ,  διότι μόλις, καίτοι άπεφάσισε 
νά δηλητηριασθή, ακούει άπό τόν Τόφ- 
φολο τον διευθυντήν τής σκηνής ό'τι πρέ
πει νά έπανέλθτ) είς τό θέατρον, ό'που την 
καλοΰν ή δόξα καί τά  χειροκροτήματα 
τοΰ κοινοΰ, τό όποιον θά κυμαίντ] κατ 
άρέσκειάν της, άμέσως μεταβάλλει γνώ 
μην καί λέγει πρός τόν Τόφφολο έρω- 
τώ ντα  αύτήν τί νά εί'π/ι πρός τούς συν
αδέλφους της :

— Ε ιπέ  τους ό'τι αύοιον θά παραστη- 
σω. Είπέ τους δηλ. ό'τι θά παραμείνω 
καλλιτέχνις, άν πρός στιγμήν υπήρξα γυνή.
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Καί π ρ ά γ μ α τ ι  τό κύριον τοΟ χαρακτή- 
ρός της γνώρισμα είνε ό έρως πρός την 
σκηνήν, οίαδήποτε δ’ άλλα αισθήματα 
καί άν έτάραξαν την ψυχήν της, ή διάρ- 
κ,ειά των δ'μως υπηρξεν εφήμερος καί εξη- 
φανίσθησχν οϋδέν καταλιπόντα  ίχνος.

Αυτή είνε ή κόμησσα Ρ ω μ ά νη ,  τής ο
ποίας τόν ευπαθή καί περίπλοκον χα ρα 
κτήρα τόσον Ιπ ιτυχώ ς ϋπεκρίθη ή κυρία 
Ευαγγελία Α. Ν ίκα ,  είς τήν τεχνικήν 
ύπόκρισιν τής οποίας οφείλω τάς προεκ- 
τεθείσας εντυπώσεις μου τής άναλύσεως 
καί τοϋ σκοπού τοϋ έργου.

Ή  πρό τινων έτών δειλή καί αίδήμων 
κοοασίς κατέστη ήδη κυρία τής σκηνης, 
κκτακτήσασα οχ ι μόνον τήν άθρόαν τής 
πρωτευούσης καί τών επαρχιών ό'που με- 
τέβη έκτίμησιν, άλλά καί αναφαίρετα 
δσον καί απαράγραπτα  έπί του τίτλου 
τής καλλιτέχνιδος δ ικα ιώματα. Ή  ελλη
νική σκηνή άπε'κτησεν ώρισμε'νως τόν κρά- 
τιστον καί πολυτιμότερον τών παραγόν
των της, πλούσιον είς τε'χνην, πλούσιον 
είς εκφρασιν, πλούσιον είς κάλλος σκηνι
κόν, διότι Α κυρία Ε υαγγελ ία  Α. Ν ίκα  
εινε ή ώραιοτε'ρα τών Έ λλην ίδω ν  ηθο
ποιών, ή δέ μορφή της ‘έχει τό σπανιώ- 
τερον καί πολυτιμώτερον τών προσόντων, 
μ ιμ ικ ή ν  ίσχυράν διευθυνομένην έντέχνως 
καί άναλόγως πρός τά  διέποντα τόν χ α 
ρακτήρα, ον υποδύεται, πάθη.

Ά λ λ ’ εκείνο, τό όποιον θε'τει την κυ
ρίαν Ευαγγελίαν Α. Ν ίκα  ύπεράνω παν
τός έπαίνου είνε ή ευσυνειδησία μεθ’ ής 
έννοεΐ νά έργάζηται, προσόν ίη λ .  το ό
ποιον, ομολογώ, είς πολύ ολίγους ηθο
ποιούς άπήντησα καί τούς όποιους έκά- 
στοτε θ ’ αναφέρω άπό τών στηλών τού
των, διότι έχω καθήκον νά διακηρύττω 
τήν ικανότητα καί τήν ευσυνειδησίαν 
δπου καί άν τάς  απαντήσω. Έ π ί  τή  ευ
καιρία ταύ τη  οφείλω ν ’ άναφε'ρω νεαράν 
καί εύέλπιδα κόρην πολλά ύπισχνουμένην 
είς τό θε'ατρον, τήν Δίοα Μα ρίκαν Δ . Κο
τοπούλη, προωρισμε'νην νά κατάσχγι 
λαμπράν θε'σιν είς τάς c o m e d ie s ,  τών 
όποιων ήρξατο κυριαρχούσα ή βασιλεία. 
Η  Δί; Μαρίκα Δ. Κοτοπούλη πρε'πει νά 

άφοσιωθή είς αύτό καί μόνον τό είδος τής 
τέχνης, κατά  την γνώμην μου, νά π α ρ α -  
κολουθή πάντοτε έπιμελώς τν.ν πρόοδον 
τού θεάτρου καί νά μή αρκήται είς τήν 
απλήν και σχετικώς επιτυχή έκτέλεσιν 
τού ρόλου της, δ’πως δυστυχούς πολλα ίκα ί  
πολλοί συνάδελφοί της.

Τό Ελληνικόν θέατρον, φρονώ, εύρί- 
σκεται είς την έποχ^ην τής άναγεννήσεώς 
του.

Δέν ύπάρχειπερί αύτοΰ δευτέραγνώμη.
Ε χε ι λοιπόν άνάγκην παραγόντων 

ισχυρών διά νά κινηθή καί λειτουργήση 
επαξίως του μεγάλου του προορισμού,

Ο μέν Ικ τούτων είνε άναντιρρήτως 
ή κυρία Ευαγγελία Α. Ν ίκ α ,  ό δ ’ έτερος 
εν τή  δ ιζπλάσει του ευρισκόμενος ή Δίί 
Μαρίκα Δ . Κοτοπούλη.

Η ελληνική σκηνή, ή ελληνική τε'/νη 
aχ ή .  Σ ας  τείνει χεϊρας ίκέτιδας (

διότι σάς ένόμισεν άςίας τής τ ιμής  αυτής. 
Δέν ήπατήθη Οίκτείρατέ την λοιπόν. 
Θεραπεύσατε τάς πολυειδεΐς πληγάς της. 
Έκδύσατε' την τά  ράκη, καί ένδύσατε' την 
πορφύραν’ άλλά πρός έπίτευξιν ό'λων 
α ύ τώ ν . . .  μελετάτε.,  
τ ά τ ε . ..

9 ’Ιουνίου 1901

μελετάτε . . .  μελε-

Μ α χ  I I i d a l g o

π τ ω χ ή .

Α Π Ο  Τ Α  Π Α Ρ Α Σ Κ Η Ν ΙΑ

—  II ταξις δέν άπεκατέστη τελείως είς τον 
ορίζοντα καί ενεκα τούτου τά θέατρα δέν έτα- 
κτοποιήθησαν άκόμη.

—  Είς τό θέατρον «Νεαπόλεως» έπαίχθη 
και·’ έπανάληψιν ή «Κόμησσα ‘Ρωμάνηο  τών 
Δε Ζαλέν καί Δουμα υίοϋ.

—  Τ ή ν  Κόμησσαν ύπεδύθη λίαν έπ ιτυχώς 
ή κ. Νίκα, τήν οποίαν παρηκολούθησε χειρο
κροτούν το ασφυχτικώς συνοΟούμενον πλήθος.

—  II ύπόχρισίς της καί δή κατά τάς σκη- 
να; μετά τοϋ συζύγου της ήτο φυσικίϋτάτη.

— 'II  άφέλεια καί ή χάρις μεθ ’ ής έπαιζεν 
ήτο απαράμιλλος.

—  Προ χωρεΐ μέ άλματα προς τό τέλειον.
—  Ο Μέγκουλας ώς σύζυγος ’έπαιξε πολύ 

καλά.
—  Καί ολοι οί άλλοι ηθοποιοί ήσαν εις τόν 

όόλον τους
—  Ενόμιζε κανείς, οτι οί συγγραφείς έγρα ■ 

ψαν ο ι’ αυτούς τή ν  Κόμησσαν.
—  ̂ ΓΙ κ. Δε Λαντάνα μόνον παρατηροΰμεν, 

ότι ήτο  πολύ φοβισμένη καί αί (οράσεις της 
έλέγοντο έξαφνα-έξαφνα.

—  Προχθές έδόθη λίαν έπ ιτυχώς ό «φίλος 
τών γυναικών».

■— Χθες θά έοίδοντο «Αί δύο όρφαναί» 
ά λ λ ’ έματαιώθησαν ενεκα τής βροχής.

— ’Α π ό ψ ε  επαναλαμβάνεται ό τόσον έπ ι-  
τυχων «Φίλος τών γυναικών».

—  Λίαν προσεχώς ό θίασος θά δώση τά 
«μήλα τοΰ γείτονα», κωμωδίαν περί τής οποίας 
έγράψαμεν προχθές.

—  Την Πάουλαν θά ύποδυθή ή κ. Νίκα 
μεταμφιεσμένη είς άνδρα.

—  Τό ανδρικό κοστοΰμι έτελείωσε χθες.
—  Ετι δέ αί έπί τούτω είδικώς παοαγγελ-  

θεϊσαι περοϋκαι χρήσιμοι διά τόν χαρακτήρα 
τοΰ έργου, τό όποιον έξεγυμνάσθη τελείως.

—  Κατόπιν  θα δοθή ή έπιθεώρησις τοΰ συ
ναδέλφου Τίμου Μωραϊτίνη.

—  «Μετά 100 έτη» .
—  Αί δοκιμαί τής όποιας ήρχισαν προχθές.
—  Εις τό θέατρον « 'Ομόνοιας» έπαίχθη  τό 

«διά τής 'Ρομφαίας».
—  "Ολοι έπαιξαν καλά, ιδία δέ ό Τσούκας, 

ώς Κονροα, ό Λύκος.
— Ετι δέ ή χαριτωμένη καί έξυπνη κ ω 

μωδία  «ή μονομαχία τών γυναικών» είς τήν 
όποιαν διακρίνεται ό Δαμάσκος

—  Κ αί ή δίς Μαρίκα Κοτοπούλη καί ό Ν ι 
κολάου.

— Κατόπιν έπαίχθη «ό αγαπητικός τή ς  Βο- 
σκοπούλας» μέ Μήτρον τόν μοναδικόν εις τόν 
ρόλον τοΰτον Κοτοπούλην.

— Καί μέ κυρά-Γιάννενα τήν Μαρίκαν Κο
τοπούλη, ή όποια τήν  υποδύεται πολύ καλά.

—  Μόνον είς τήν σκηνήν τής κατάρας παρε- 
φέρθη ολίγον τοΰ δέοντος

—  Άμ.φότεροι κατ ’ έπανάληψιν έχειροκρο- 
τήθησαν.

—  'Ο  Λιάκος ομως πολύ άπειρος καί μέ 
άσθενή καί άκανόνιστον φωνήν.

—  Έ δ ό θ η  καί τό «ταξεΐδι τοΰ Περισσών» 
κωμαιδία αστειοτάτη, εις τήν όποιαν ό πολύς 
Σταματόπουλος έχάλασε κόσμον.

—  Οί θεαταί, κατόπιν τόσων έτών, έβλεπον 
πάλιν τόν αγαπητόν τους κωμ,ικόν Σταμ ατό -  
πουλον άπό τής σκηνής.

—  Τά χειροκροτήματα διέκοπτον την παρά- 
στασιν.

—  Κ α τ ’ έπανάληψιν έδόθησαν οί « Ι Ιχλ η ά -  
τσοι» οί όποιοι προχθές διεκόπησαν ενεκα τής 
πεσούσης βροχής.

—  Η οποία ήρχισε ν ά 'π ίπ τ η  . . . μέ τήν 
αυλαίαν τής α ' .  πράξεως.

—  ’Απόψε επαναλαμβάνονται.
—  Ε ίνε  πολύ έξυπνη κωμωδία, μέ ώραίαν 

πλοκήν, ξακαρδιστικάς σκηνάς καί έπεισόδια.
— Καί είς αυτήν ό Σταματόπουλος θριαμ

βεύει.
— Λίαν προσεχώς ό θίασος θά δώση τόν 

«Μεγαν Ναπολέοντα» ιστορικής έποχής.
—  Τεσσαράκοντα 7:ρόσο^πα έπί σκηνής μέ 

πλούσιας καί ποικιλοχροίμους ενδυμασίας.
—  Αί όποίαι κατεσκευάσθησαν έπί τούτω.
—  Ως καί δυο ώραΤαι σκητογραφίαι, ών ή 

μία παριστα ανάκτορα,ή δέ πλατείαν.
Καί διά τά όποια ό θίασος έξώδευσε

500 δραχμάς
—  Προετοιμάζει δέ καί τήν  «Βασιλείαν τών 

Γυναικών» τοΰ Στρατηγοπούλου.
—  Έ δόθη  κ α τ ’ έπανάληψιν ύπό τοΰ ελλη

νικού μελοδράματος ή Κάρμεν τοΰ B iz e t  κατά 
μετάφρασιν τοΰ κ, Γ .  Κλεώπα.

—  Τήν δευτέραν φοράν έπαίχθη καλλίτερα 
από τήν  πρώτην.

—  Ά λ λ ά  καί πάλιν μέ δύο μόνον p r o v a  d ’ 
o r c h e s t r a ,  τά πήγαν  καλά, έάν έξαιρέση τις 
τόν κορυφαϊον τοΰ χοροΰ 'Ρουγκέρην οστις 
ωρύετο κυοιολεκ πκως.

—  Ό  Μ ωραίτης ώς Δέ Ζοζέ εις τήν α ' πρά- 
ξιν ’έβγαλε ένα r e  b e m o l  ’έξω άπό τό s p a r t i t o .

—  ’Ενώ ισχυρίζεται ότι δέν φθάνει ού'τε 
στο ντό.

— Καί όμως μισό τόνο ακόμη καί έβγαζε 
m i  n a t u r a l e .  σάν τόν T a m a n i o .

Ί Ι  Μπατσίνη έτραγούδισε καλά, άλλά τά 
ελληνικά δέν τά  έσυνήθεισεν ακόμη καί τρώει 
τά λόγια.

' I I  Ό ζ ι γ ’όν ώς Μιχαέλα, έπαιξε ώραΐα, άν 
καί έφαίνετο αρκετά φοβισμένη στή σκηνή, ή 
δέ ξανθιά περούκα τής έκανε ένα τεράστιο κε
φάλι.

Φάλτσα ομok δέν έκανεν. Ά λ λ ά  γ ιατ ί  έκα
νε t a l io  στή ρωμάντζα  της είς τήν 3ην πρα-  
ξιν, ένώ ή φωνή τη ς  εινε αρκετα κάτω.
— ΟΙνυππαρίσης ό πλέον in to n a to  ά π ’ ολους 

έτραγούδισε καλά, μέ ολο τό φοβισμένο ύφος, 
ποΰ είχε καί αυτός. Μπράβο του.

—  Φωνή δμως μάλλον μπάσσου παρά βα 
ρυτόνου.

—  'Η  μετάφρασις ήδύνατο να είνε κ α λ λ ι -  
τέρα άν καί είς τά ντουέτα, καί είς τό μέρο ς 
τοΰ Έσκαμίλλο εινε τελεία.

—  Ά φ ίκ ε το  καί ό Βακαρέλης μετά τής κ. 
Ταντολίνη.

-—Εινε κατενθουσιασμένος από την υποδο
χήν  ποΰ τοΰ έκαμαν είς την Σπάρτην.

—  Θά έπαιζε χθες είς τήν «Τραβιάταν», 
ά λλ ’ ή βροχή έματαίωσε τήν παράστασιν.

'Τ π ό  μελέτην ό Μάρκο-Βότσαρης τοϋ Κ α -  
ρέρ, τό φόρτε τοϋ Βακαρέλη.

— Είς όν ’ίσως λάβει μέρος καί ή Ταντολίνη, 
ήτις διαβάζει τόν ρόλον της διά νά Γδη έάν τής 
άρέση.

— Διότι δέν έννοεΐ νά παίζη δευτερεύοντα 
πρόσωπα.

—  ’Εάν άποποιηθή τόν Μάρκον Μπότσα- 
ρην, τότε θά λάβη μέρος ή Δίς Λίζα  Οζιγ 'όν.

—  'Επίσης προσεχώς θά ακοΰσωμεν καί 
πάλιν  τόν άληθή θρίαμβον τοΰ θιάσου τόν ' Ρ ι— 
γολέτον. μέ Ζίλδαν τήν Μπατσίνη, δοΰκα τόν 
Μωραίτην, 'Ρ ιγολέτον τόν Βακαρέλην και 
Μανταλέναν τήν Ό ζιγ ιόν .

’Έ χ ε ι  όμως άνάγκην δυνατής ύποστηρίξεως 
τό μελόδραμα.

'Ο  κόσμος δέν συρρέει ώς έπρεπε, καί απο
γοητεύονται οί φιλότιμοι νέοι, οϊτινες τραγου
δούν σχεδόν όοίρεάν. Ό  Βακαρέλης μελετά  τό 
μέρος τοϋ ΙΌΠ C a r lo  είς τόν E r n a n i ,  τό ό
ποιον έκαμε πρό ήμερων ό Μαντζάρας σημειά>- 
σας μίαν αποτυχίαν.



—  Κυοφορείται ή πρόσληψι;  τοΰ Χ α τζη -  
λουκα.

—  Ε ίς  τοΰ Τσόχα κ α θ ’ ολην τήν εβδομάδα 
ό «Δικαστής» καί «Σέργιος Πανίνης»,

— 'Ε το ιμάζε ι  τόν οεφεδρον σύζυγον» κ ω 
μωδίαν εύφυεστάτην.

—  Είς τόν Πειραιά έδόθη ή« Τ ιμ ή » μ έ  Τραστ 
τον Χαλκιόπουλον και 'Ροβέρτον τόν Ά γ γ ε -  
λάκην.

—  Οί όποιοι έθριάμβευσαν κυρ ιολεκτικώς.
—  Έλεονώρα-Λ αλαούνη,  " Λ λ μ α -  'Ρ ά ϊν ιγκ .
—  Τό θέατρον ήτο γεμάτο  μ έ χ ρ ις  ασφυξίας
— Χθες θά έπαίζετο ό «Σιδηροδρομικός ε

π ιθεω ρητής»  κατά μετάφρασιν τοΰ Σ τρα τή γη  
άλλ’ ’έβρεξε.

—  Προσεχ ώς τούς αναβληθέντας «Βρυκό- 
λαχας» καί την  «Νόραν» κ α τ ’ άπαίτησιν  τών 
Ιίειραιεων.

—  Οί όποιοι είνε κατενθουσιασμένοι με τόν 
θίασον του κ. Άλεξιάόου.

—  Και οί οποίοι αγαπούν πολύ τά ’έργα του 
“Ιψεν.

—  Χθές θά ίδ ίδετο  είς τό θέατρον Τσόχα 
έν Ι ίειραιεί έν νεον όραμα είς πράξεις τεσ- 
σαρας.

—  Συγγραφεύς ή δεκαπενταέτις  δεσποινίς 
ΜαυρουΛια, θυγατηρ τού έν Ιίε ιραιεί J Ι τ α ι— 
σματοό ίκου .

—  Το οΛον δράμα πεζό ν ,  τό δέ μέρος τ ή ς  
π ρ ω τα γ ω ν ίσ τρ ια ς  έμ μ ετρ ο ν .

—  Ή  σκηνή υποκειται εις τινα πόλιν τής 
Γΐίλοποννήσου.

Τα  δέ πρόσωπα τοΰ δράματος .. .ε ίνε  ‘Ισπα
νοί καί φορούν ακόμη τα ρούχά τους 1

—  Κρατούν οε κιθαρας.
—  'Ο τίτλος του είνε «Βλέπει ό Θ ε ό ς » . . .  

καί ο ι ’ αύτο βρέχει !
— Θα γ ίν-xj απόψε, έάν δέν βρέζϊ).

—  Είς τάς Πάτρας ό θίασος τής κ. Βερώνη 
θριαμβεύει.

—  ’Έ π α ιξ ε  «τά φαινόμενα καί πράγματα» 
τού  Ζιορα.

—  "Ε τ ι  δέ τόν « Έ νοχον»  τού Ψός με τόν 
Π ετρ ίδη ν  καί Κάρολον τον Γενναδην.

— Ιίερί τής θριαμβευτικής επιτυχίας των 
’έχομεν άπτα  δείγματα.

’—  Χθες έπαιςεν ό θίασος τήν τ ιμήν .
—  (Ji Πατρινοί λατρεύουν τήν κ. Βερώνη.
—  Αύτα κατα τήν  τρ ί ιην  περιοδείαν τ η ς . . . .

Ί Ι  Τ ο ι μ π ί δ α .

 --— - r e  ι  -~r‘—--- ----

Υ Π Ο Θ Ε Σ Ε Ι !  Τ Ω Ν  Ν Ε Ω Ν  Ε Ρ Γ Ω Ν

«Τά { ΐ ϋ λ α  τ ο ν  γ ε ίτ ο ν α » .

«Τά μήλα τοΰ γείτονα» είνε ό τίτλος τού 
νέου έργου, τό ό πο ΐονθά  παίξη λίαν προσεχώς 
ό θίασος «Νεαπόλεως».

Ή  ύπέθεσις έν όλίγοις ’έχει οΰτω:
Χήρα τις Κρυστάλλινη όνόματι παριφρουρεϊ-  

ται άγρύπνως ύπό δύο γραιών συγγενών τη ς ,  
τάς όποιας αϋτη ονομάζει φρούρια. Τήν Κρυ
σταλλίνην άγαπα  νέος τής έποχής,  τόν όποιον 
ό’μως κ α τ '  ούδένα λόγον θέλουν αί γραίαι ώς 
γα μβ ρό ν  προτιμούν άλλον, δικηγόρον τινά με-  
σήλικα, άνθρωπον, ό όποιος ουδέποτε έδοκί- 
μασε τόν έρωτα, ού'τε έκάπνισεν, ούτε διεσκε- 
δασεν, άλλά διηνεκώς μέ τούς κώδικα; ή σ χ ο -  
λειτο '  τούτον θεωρούν ώς καλόν άνθρωπον καί 
καί διά τοΰτο τόν προτιμούν τού νέου, ά λ λ ’ ή 
Κρυστάλλινη δέν τόν άγαπα. Ό  δικηγόρο; φί
λος τοΰ νέου, τοΰ έραστού τής Κρυστάλλινης, 
ζη τε ΐ  σύμβουλός άπό τόν νέον, οστις τόν οδη
γε ί  πώ ς  νά φέρεται πρός τάς γυναίκας. Πρό 
τού πρός τήν  Κρυσταλλίνην έρωτος τοΰ νέου,

οΰτος ήγάπα  άλλην όνόματι Π άουλαν άμα τήν 
έγκατέλειψεν άπεφάσισεν αΰτη διά νά ήναι ΰ- 
πανδρος καί λαμβάνει ένα ώς σύζυγον  κ α θ ’ήν 
στιγμήν ό δικηγόρος καταστρώνει τά σχέδιά 
του, εμφανίζεται ή Πάουλα, ήτις αναχωρεί 
κρύφα από τήν συζυγικήν στέγην καί έρχεται 
πρός αναζήτησιν τού νέου, πρώην έραστοΰ τη ς '  
διά ν ’ αποφύγη όμως τάς παρενοχλήσεις τοΰ 
κόσμου μεταμφιέζεται είς άνδρα καί άρχίζει 
τήν  περιοδείαν' συνανταται τότε μέ τόν δικη
γόρον, ό όποιος έλκυσθείς άπό τήν ωραιότητα 
τή ς  ΙΙάουλας άρχίζει νά έφαρμόζη δοκιμαστι-  
κώς τό μάθημα, τό όποιον τοΰ έκαμεν ό νέος, 
καίτοι τήν έξέλαβεν ώς άνδρα κ α τ ’ άρχάς' τ έ 
λος ανακαλύπτει,  ότι είναι γυνή καί τής έπ ιτ ί-  
θεται συστηματικώτερον, άλλ’αύτη φεύγει καί 
τόν άφίνει κεχηνότα.  Ό  δικηγόρος άμα τή  α- 
φίξει τοΰ νέου δ ιηγε ίτα ι αύτω τά  διατρέξαντα. 
ουτος δε τόν συμβουλεύει νά τήν άκολουθήση 
παντού άναζητών αύτήν είς τά ξενοδοχείο τής 
πόλεως' έντός ένός σακκιδίου, οπερ άφίνει ή 
Πάουλα αναχωρούσα,εύρίσκουν κάρταν τινά, έξ 
ής άνακαλύπτουν τό άνδρικόν όνομα ύπό τό ό
ποιον έκρύπτετο ή Πάουλα καί εύθύς ό δ ικη
γόρος άρχίζει τήν  κ αταδ ίω ξ ιν  ή Πάουλα διά 
νά μήν άνακαλυφθή ύπό τοΰ συζύγου της,  αλ
λάζει καθε ημέραν καί ξενοδοχείον τέλος ό 
δικηγόρος τήν άνακαλύπτει καί καθ' ήν ι^τιγ- 
μήν άρχίζει νά τής έκφράζγι τόν έρωτά του 
ακούεται ή φωνή τοΰ συζύγου τη ς  έρχομένου 
τυχαίως είς τό ξενοδοχεΐον εκείνο, κατόπιν 
τόσων κόπων, οΰς ϋπέστη πρός άναζήτησιν αύ
τής,  όπως άναπαυθή. Ή  Πάουλα φοβηθεϊσα 
κρύπτει  τόν δικηγόρον είς έν έρμάριον, άλλ’ 
άφοΰ λάβουν χώραν πολλά έπεισόδια τούς άνα- 
καλύπτει ό σύζυγοςσυνοδευόμενος ύπό τοΰ νέου' 
έκεΐνοι διά νά άποφύγουν τήν οργήν τού συ
ζύγου ρίπτονται κάτω άπό τό παράθυρον καί 
πίπτουν έπί τών στεγών τών κάτωθι οικιών, 
όπου συμβαίνουν πολλαΐ ξεκαροιστικοόταται 
σκηναί. Ό  σύζυγος φυλακίζεται, άπολύεται δέ 
τή  συστάσει τού νέου, όπότε μετά  γενναίαν 
περιπλάνησιν συναντώνται όλοι μαζύ είς έν ξε
νοδοχεΐον, ένθα ό δικηγόρος ήτο χωμένος κά
τωθεν μιας σκάα>ης. Έ κ ε ϊ  ό σύζυγος λαμβάνει 
τήν σύζυγόν του, ό νέος τήν Κρυσταλλίνην καί 
δ δ ικηγόρος.. .μένει καί πάλιν δικηγόρος!

Μάς εστάλη ή κάτωθι επιστολή τήν όποιαν 
δημοσιεύομεν ώς έχει : ,

’Α ξ ι ό τ ιμ ε  κ .  ΔιευΟ. τ η ς  « Ν υ κ τ ε ρ ίδ ο ς »

Καταχωρίσατε, παρακαλώ, είς τό έγκριτον 
ύμών φύλλον, χάριν τής άληθείας, τά εξής ’. 
οτι ή καλλιτέχνις  Βασιλεία Στεφάνου, ή προσ- 
κληθείσα ώς π ρώ τη  πρωταγωνίστρια είς τόν 
ον άνήκε θίασον, δ ι’ αγνώστου; μοι λόγου; 
είχεν άποσυρθή τού θιάσου πριν ή έγώ φθάσω 
είς ’Αθήνας,  άλλως τε θά ήτο πικρόν δ ι ’ ά μ -  
φοτέρους νά γνωσθή ότι έγω  μέν προσεπαθησα 
νά συμπαρασύρω έν κύριον πρόσιοπον θιάσου, bv 
σέβομαι άρκούντως, εκείνη δε ότι ήρχετο εις 
συμφωνίας νέας έργασίας, ένω άνήκεν εις θία

σον.
I .Ιουνίου 1901 Δέξασθε

0 .  Ηεταλίίς

Γ ΓΙΟ ΔI I Μ Α Τ Ο Π Ο  Ι Ε  ΙΟ Ν 
Ν . Ε .  Γ Ε Ω Ρ Γ Α Τ Ο Υ

’Α κρ ιβώ ς  έν α ν τ ι  X p n y a t t d t r i p iv .

Πλούτον δερμάτων καί ά~ειρίαν χ ρ ω 
μάτων ευρίσκετε, πρωτοφανές δέ γούστο 
καί φόρμες, χάρις είς τόν ρέκτην διευθυν
τήν του. Ά π λ η  έπισκεψις επισφραγίζει τ ’ 
ανωτέρω.

Κ Ο Γ Ρ Ε Ι Ο Ν
Γ Ε Ω Ρ Γ ΙΟ Υ  ΑΝ ΤΩ ΝΙΑ Ι Ο Υ

!>!>.. Π α ν ε π ι σ τ η μ ί ο υ  BS.

Ε Ρ Γ Ο Σ  T A S t O N  I I I Λ  Ω X  
α & υ κ α δ ι τ ο υ

JIj>oyn()8»rioff τοΰ  Βα<Ηλέ<ος
2 3 6 — Χ Α Τ Τ Ε Ι Α — 236

Π Ρ Ο Τ Υ Π Ο Ν

ΕΓΡΩΠΑΙΚΟΝ ΚΟΤΡΕΙΟΝ 
Δ. STA O O H O Y A O Y

ί>. Π α τ η ΰ ίω ν  3 .
Καίό πλέον ιδιότροπος φεύγει χατενθουσιασμένος

X O P A I S T H S  Κ Α Ι  ε ι μ ι ο ρ θ ω τ π ς
‘ΚΛΕΙΔΟΚΥΜΒΑΛΩΝ

Ό ό ό ς  Κιάφα άριθ. 10.

Α Λ Ε Ξ .  Λ Ε Τ Κ Α Δ Ι Τ 1 Ι Σ
Ό ο ο ν χ ο ϊ α χ ρ ό ς

'Οδός Θεμιστοκλέους άριθ. 1.

ΜΕΓΑ ΕΙΤΟΪΤΑΣΙΟΝ 
Σ έ 3. χ ς  κ α ί  Λ ε μ ο ν ά δ ω ν

“ II Π Α Λ Α ΙΑ  Κ Υ Ψ Ε Λ Η , ,

Ίω . Σπ . Ά γ γ ε λ ιτ ς  
4 — Θεμιστοκλέους —  4

Χ Ρ Υ Σ Ο Χ Ο Ε Ι Ο Ν  & Α Ρ Γ Υ Ρ Ο Χ Ο Ε Ι Ο Ν
E v G i/ ju o v  Α .  Ζ ο λ ώ χ α

'Οδός Ά γ ·  Μάρκου άρ. 44 ("Οπισθεν Χρυσο- 
σπολαιωτίσση;.—  Ά θ ή να ι .

Έ ν  αύτω κατασκευάζονται καί έπισκευάζονται 
μετ ’άκριβεία; άπαντα τά χρυσά και αργυρά 

Κοσμήματα

ΞΕΝΟΔΟΧΕΪΟΝ ΑΓ. ΓΕΩΡΓΙΟΣ 
Π α λ α ι ό ν  Φ ά λ η ρ ο ν

Ά λ κ ι β ι ά δ ο ν  Β ο τ έ α
Δίδονται και παγωτά.

Δ Ε Ρ Μ Α Τ 0 Π Ω Λ Ε 1 0 Ν
I I .  Μ π α β ε α

'Ο δό;  Ά γ .  Μάρκου Πλατεία Ίεροΰ  Λόχου.

Πωλοΰνται βερνίκια καί απαντα τα είδη 
' Υπο δη μα t οπο ι ία ; .

Μ Ε Τ Α  ΤΟ Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν
"Ενα π ο χ η ρ ι  μ π ν ρ α

Είς τό ζυθο^ωλεΐον «’ϊτέα ι Ηατ{_>ών» 
Ό δ .Π α τη σ ίω ν  κάτωθεν οικία; Καυταντζόγλου


